


шой камень, и, обойдя вокруг него,  за 
полминуты я прошла через Нидерлан-
ды, Бельгию и Германию.

В последний учебный день мы пред-
ставляли наши проекты друг другу. 
Интереснее всего было слушать о 
различиях в жизненных условиях. 

Затем мы отправились в Кельн, там 
нам удалось увидеть невероятной 

красоты собор.

Брюссель создал волшебное настро-
ение: маленькая площадь, сплошь со-
стоящая из прекрасных архитектурных 
творений. Но до нее еще нужно до-
браться, а это отдельное удовольствие. 
Узенькие улочки с уличными кафе, где 
все такое миниатюрное, красивое и яр-
кое. И люди, говорящие по-французски.

Международный проект между 
Россией, Германий и Францией пода-
рил каждому незабываемые эмоции. 
Каждый этап менял что-то во мне, за-
ставлял пересматривать взгляды на 
вещи, задумываться 
и учиться новому. 
Мы стали большой 
интернациональной 
семьей. Каждый вы-
нес для себя что-то 
важное. Пусть у нас 
разные культуры, 
разный быт, но, в об-
щем, мы все похожи. 

В один из дней нам нужно было про-
износить скороговорки на трех язы-
ках. Было тяжело, но очень смешно. За 
трудную работу нас наградили походом 
в пекарню, где не только рассказали, 
как пекутся необычные немецкие пря-
ники, но и показали как их делать. Те-
сто настолько твердое, что если его не 
покрыть шоколадом со всех сторон, то 
пряники очень тяжело кусать. В этом 
мы убедились на дегустации. 

После работы в группах над проек-
том нас повезли в Бельгию. Быстро и 
незаметно мы оказались в парламенте, 
где побывали в конференц-зале и на 
экскурсии. А затем через Нидерланды 
нас привезли к границам трех стран. 
Соединением трех границ служит боль-

Студенты ФИЯ нГПу ПобывалИ в ГерманИИ И бельГИИ
Международный проект между 

Россией, Германий и Францией про-
должается, и в октябре 2015 года сту-
денты Факультета иностранных язы-
ков отправились на его второй этап. 
Своими впечатлениями поделилась 
Анна Винокурова.

Когда мы добрались до Аахена, нас 
уже ждали и немцы, и французы. Я бе-
жала с огромными сумками навстречу 
своему хосту и понимала, как же я со-
скучилась за это время. Сцена с улыб-
ками, смехом, объятьями на вокзале 
доказала, что проект добился своей 
главной цели – мы все стали друзьями, 
несмотря на разные страны, различия в 
культуре. Ведь это совсем неважно, от-
куда ты, а важно, что благодаря проекту 
мы нашли друг друга.

В первую ночь мы отправились гу-
лять по старому городу. Вокруг нас 
узенькие мощеные улочки, маленькие 
домики, стоящие впритык друг к другу, 
уличные кафешки с уютными столика-
ми снаружи и собор с ратушей, которые 
похожи на маленькие замки.

На следующий день нас разбили на 
группы, и началась работа проекта. 
После обеда мы отправились на насто-
ящую шоколадную фабрику, где с вос-
торгом скупали все, что могли.

Затем у нас была экскурсия, где рас-
сказывали об университете.

Аахен – это студенческий город, 
шла «freshman week», где все перво-

курсники целую неделю знакомились, 
играли в различные квесты на улице, 
наряжались во что-то безумное. В 
общем, они творили нечто непере-

даваемое.

Вечером мы ходили смотреть на рас-
пространенную немецкую игру с пи-
вом. Казалось, что весь город вышел 
на площадь. Вечер оставил приятные 
впечатления.

Анна 
Винокурова
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Студенты ФИЯ нГПу вернулИСь С Форума молодых лИдеров 
международноГо образованИЯ

люди, глаза которых сияют, когда они 
делают нам мир больше, интернацио-
нальнее. Это люди, общаясь с которы-
ми, загораешься сам и понимаешь, что 
границы только у нас в голове. Форум 
помог осознать, что только в наших си-
лах сделать мир лучше. Начав с себя, 
мы можем привнести в него взаимопо-
нимание и дружбу. Весь мир – это одна 
большая семья, и я счастлива, что те-
перь я это чувствую, – поделилась сво-
ими впечатлениями о форуме студентка 
211 гр. английского отделения ФИЯ 
НГПУ Анна Винокурова.  

Декан ФИЯ Екатерина Алексеевна 
Костина, канд. пед. наук, доцент, про-
фессор кафедры английского языка, 
руководитель Международного проек-
та «Нормы и ценности в меняющемся 
мире» так прокомментировала необхо-
димость участия студентов в меропри-
ятиях подобного уровня: 

– Такие события – огромный вклад 
в формирование профессиональной 
компетентности студента любого на-
правления обучения, т.к. они форми-
руют и развивают коммуникативную, 
кросс-культурную, социокультурную 
компетенции личности, дают возмож-
ность познакомиться «вживую» с осо-
бенностями менталитета представите-
лей иной нации, позволяют осознать, 
что достижение взаимопонимания 
между разными культурами возможно, 
если проявить хоть минимум толерант-
ности к особенностям друг друга. И, 
безусловно, такой опыт является силь-
нейшим мотивационным стимулом к 
дальнейшей учебе, по причине того, 
что студенты на практике убеждаются 
в необходимости и пользе того, чему их 
обучают в университете. 

По материалам 
официального портала НГПУ

молодых лидеров международного об-
разования. В частности, обсуждались 
следующие вопросы: как рассказать 
о своей стране международной ауди-
тории, как организовать проект с уча-
стием российских и иностранных сту-
дентов, как эффективно использовать 
возможности международного моло-
дежного сотрудничества.

Формат работы форума был 
весьма разнообразным: панельные 

дискуссии, телемосты, мастер-клас-
сы, образовательные программы по 

трекам «Формирование межкультур-
ных компетенций в вузовской среде» 
и «Организация интернационального 

молодежного обмена», взаимодей-
ствие по технологии открытого 

пространства. Помимо тематиче-
ской наполненности, участникам 

предлагалась насыщенная культур-
ная программа: интеллектуальные 
игры в формате Black tie, спортив-
ные события (Zumba Fitness, йога, 
CrossFit), концертная программа с 

командообразующими номерами, экс-
курсия по г. Тюмень. 

По общим отзывам, организаторы 
Национального форума “Community” 
успешно реализовали поставленные 
задачи – приглашенные спикеры, го-
сти, тренеры, участники смогли по-
чувствовать себя одной семьей, вне 
зависимости от социального статуса и 
национальности. Всех объединяла одна 
большая цель «Строить мосты, где дру-
гие возводят стены».

– Мир многогранен, а человеческие 
возможности безграничны, – это одна 
из важнейших мыслей, которая долж-
на быть понята каждым из нас. Форум 
«Community» – это разносторонние 

Cтуденты ФИЯ НГПУ получили 
уникальную возможность принять 
участие в первом Национальном фо-
руме молодых лидеров международ-
ного образования «Community» при 
поддержке ТюмГУ (Тюмень, Россия). 

Отбор участников осуществлялся 
достаточно строго, одним из критери-
ев был опыт студентов в реализации 
международных проектов. Поскольку 
Факультет иностранных языков НГПУ 
является партнером Университета г. 
Аахен (Германия) и Университета 

г. Кан (Франция) в реализации про-
екта «Нормы и ценности в меняющем-
ся мире», студенты II курса Елизавета 
Бурнышева, Анна Винокурова, Владис-
лав Солуянов, ставшие участниками 
проекта, полностью соответствовали 
требованиям, предъявленным к участ-
никам Национального форума.

Это масштабное мероприятие собрало 
молодых лидеров из 19 городов России 
и более 10 стран мира. Содержательную 
часть Национального форума представ-
ляли следующие именитые гости: д-р 
Джулиан Шустер – проректор, старший 
вице-президент Вебстерского универ-
ситета (Сент-Луис, США), д-р Тимоти 
О’Коннор – проректор по образованию 
Национального исследовательского тех-
нологического университета «МИСиС» 
(Москва, Россия), Свен-Олов Карлссон 
– заместитель Главы Представительства 
Европейского Союза в России, Джоэл 
Эриксон – директор Программы Фул-
брайта в России, Аду Яо Никэз – прези-
дент Ассоциации иностранных студен-
тов России.

В свете последних тенденций интер-
национализации и глобализации обра-
зования целью данного мероприятия 
было создание условий для формиро-
вания профессионального сообщества 
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Студенты ФИЯ нГПу выИГралИ конкурС кИтайСкой каллИГраФИИ
Студенты 1 и 2 курсов китайского отде-

ления Факультета иностранных языков 
НГПУ выиграли конкурс китайской кал-
лиграфии кистью, организованный  Цен-
тром языка и культур Китая (Классом 
Конфуция) НГУ. Наши китаисты заняли 
призовые места как в младшей (первый 
год обучения), так и в старшей (второй год 
и далее) группах. 

— Лично для меня это стало незабывае-
мым опытом. Не часто случается писать на-
стоящими каллиграфическими кистями по 
рисовой бумаге, да ещё и в присутствии ки-
тайских учителей! А ещё, учитывая мою лю-
бовь к рисованию, мне было очень интересно 
опробовать свои силы в чем-то новом, — рас-
сказала студентка 1 курса ФИЯ НГПУ Аня 
Салатова. —  Многие студенты, начинающие 
изучать китайский язык, полагают, что калли-
графия – это, хотя и красивый, но по большо-
му счету, не самый необходимый компонент в 
языковой подготовке – ведь есть компьютеры. 
Однако учащиеся, принявшие участие в кон-
курсе, придерживаются иного мнения. 

 — Я считаю, что представителям запад-
ного мира намного сложнее входить в таин-
ства искусства каллиграфии, чем китайцам, 
— говорит студентка 2 курса ФИЯ НГПУ 
Дарья Опенкина. — Нужно не только уме-
ние правильно владеть кистью, но и опреде-
ленные знания об иероглифах, их структуре. 
Не знающий ничего об иероглифах человек 
не сможет красиво написать их кистью. Да, 
каллиграфия – это очень сложное искусство, 
не всегда получается сделать все красиво, но 
я считаю, что умение писать китайские иеро-
глифы кистью развивает ум и повышает кон-
центрацию. При участии в конкурсе необхо-

димо также знать определенную систему и 
порядок написания черт, что хорошо помо-
гает в дальнейшем изучении  иероглифов. 
Частые и долгие тренировки кистью набива-
ют руку, а конкуренция заставляет стараться 
писать китайские иероглифы очень красиво.

— Честно говоря, когда объявили о кон-
курсе каллиграфии, многие первокурсники 
думали, что им там и делать нечего – никто 
даже кисти в руках ни разу не держал, какой 
там конкурс, — говорит студентка 1 курса 
ФИЯ НГПУ Маргарита Москвина. — Но 
после отборочного тура несколько человек 
прошли в финал и уже на следующий день 
мы поехали принимать участие в решающем 
этапе. Как оказалось, волновались зря – сту-
денты других вузов тренировались писать 
кистью не больше нас. Во время самого кон-
курса мы на какое-то мгновение окунулись в 
атмосферу Китая: нам включили традицион-
ную музыку, раздали тушь и бумагу. После 
подведения итогов, нас ждал приятный сюр-
приз – мы заняли много призовых мест. Это 
дало нам повод чуть больше гордиться со-
бой, появилась дополнительная мотивация 
учить китайский язык (да, сложно, но воз-
можно). К тому же, мы ещё совсем немно-
го знаем о китайской культуре, и благодаря 
таким конкурсам мы становимся немного 
ближе к Китаю. Да и просто порадовала воз-
можность пописать кистью – довольно нео-
бычный опыт, который запомнится надолго.

Преподаватели кафедры китайского языка 
ФИЯ НГПУ поздравляют финалистов и по-
бедителей конкурса: Сергиенко Викторию, 
Натрий Юлию, Углонову Мубину, Нагорную 
Викторию, Колокольцева Никиту, Митички-
ну Анну, Роднину Ксению, Рожкову Ольгу, 

Василюк Валерию, Железнову Елизавету, 
Спицину Анастасию.

1 курс: 
1 место – Салатова Анна 
2 место – Москвина Маргарита, Семова 
Анастасия 
3 место – Трубачева Екатерина, Нагорная 
Виктория, Минеева Анастасия 

2 курс: 
1 место – Кирьянова Алина 
2 место – Опенкина Дарья 
3 место – Лунькова Ирина, Васильева Мария 

По материалам 
официального портала НГПУ 

Студенты ФИЯ нГПу ПолучИлИ международные СертИФИкаты
13 студентов ФИЯ НГПУ успешно сда-

ли международный экзамен на уровень 
владения китайским языком (HSK и 
HSKK) на высший и средний уровень.

Студенты Факультета иностранных язы-
ков НГПУ  (Ася Иванцова, Юлия Брилев-
ская, Ева Поджунас, Валерия Василюк, Лина 
Баженова, Ольга Рожкова, Дарья Смолина, 
Мария Васильева, Мария Трофимова, Ольга 
Одноконь, Софья Гуськова, Агата Пермяко-
ва, Ксения Винник) успешно сдали экзамен 
и получили международный сертификат, 
подтверждающий уровень владения китай-
ским языком.

HSK – стандартизированный квалифи-
кационный экзамен по китайскому языку 
(путунхуа) для лиц, не являющихся носи-
телями языка. Это единая форма аттеста-
ции иностранных учащихся, он приведен 
в соответствие с принятой в Европе систе-
мой оценки уровней владения иностран-
ным языком. Сертификат о сдаче квали-
фикационного экзамена HSK является 

документом государственного образца 
Министерства образования КНР. Готови-
ли студентов преподаватели кафедры ки-
тайского языка,  ведущий преподаватель 
Жанна Сергеевна Соболева.

Поздравляя студентов ФИЯ со сдачей эк-
замена на высоком уровне, ректор НГПУ 
Алексей Дмитриевич Герасёв отметил:

– Подобные достижения – это результат 

упорной и кропотливой работы, высокого 
уровня самостоятельности, целеустремлен-
ности и самоотверженности, что является 
неотъемлемой чертой студентов, изучающих 
китайский язык. В дальнейшем, хотелось бы 
видеть выпускников ФИЯ в рядах препода-
вателей нашего вуза.

По материалам 
официального портала НГПУ 
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ФИЯ на Сборе СтуденчеСкИх актИвов унИверСИтета
Традиционно в начале учебного 

года проходит сбор Студенческих ак-
тивов НГПУ.  В этом году съезд про-
ходил на базе ДОЦ «Тимуровец».  

Факультет иностранных языков в со-
ставе 10 самых активных ребят, собрав 
все вещи, придумав и нарисовав все 
газеты и декорации, выучив все танцы, 
поехал на этот съезд.  Там  ребята дели-
лись опытом с другими факультетами, 
знакомились с  ребятами,  учились на 
мастер-классах организовывать различ-
ные мероприятия, и просто веселились 
и проводили время с пользой. 

В первый день был посвящен знаком-
ству. Днем у нас было «гостевание», на 
котором мы показали всем, насколько 
сильно мы любим такой замечатель-
ный праздник, как «Хэллоуин». Ду-
маю, у многих факультетов пробежали 
мурашки по телу, когда они слушали 
наши страшные истории. Затем про-
шла вечерняя программа «А Вы знако-
мы?», где каждый факультет представ-
лял визитку, отобразив в ней все свое 
творчество. Все номера были яркими и 
запоминающимися. Хочется отметить, 
что и наше выступление тоже очень по-
нравилось другим факультетам и пре-
подавателям.

Второй день был больше посвящен 
обучению.  Мастер-классы были на-
правлены на развитие у активистов 
необходимых для работы качеств и 
умений: лидерские способности, сце-
ническое взаимодействие, организация 
факультетского мероприятия и многое-

многое другое. Все ребята отметили, 
что мастер-классы были интересными 
и актуальными. В конце дня последо-
вали три ключевых дела, которые были 
подготовлены различными факультета-
ми. Мы работали в команде с ИД, ФП 
и ИРСО. 

И, наконец, в последний день съезда 
мы подводили итоги. Прошел круглый 
стол, на котором участники поделились 
своими впечатлениями и отметили наи-
более сильные стороны этого выезда. 

Как калейдоскоп, один за другим про-
носились мероприятия, мастер-классы, 

интерактивные площадки.  Все пролете-
ло очень быстро. Но наши ребята ниче-
го не упустили.  Спасибо вам за эти три 
дня, за всю вашу целеустремленность 
и энтузиазм. Ваше  стремление стать 
лучше, научиться 
чему-то новому и 
сделать наш факуль-
тет ярче –именно та 
цель, с которой мы 
ехали на этот актив. 
И я считаю, что мы 
безупречно справи-
лись с ней.

добро Пожаловать, ПервокурСнИкИ!
Первое сентября – непростой 

день для тех, кто впервые пришел в 
НГПУ в качестве студента. И чтобы 
ребятам было легче, ФИЯ проводит 
для всех первокурсников адаптив-
ный день.

Этот день надолго останется в памя-
ти ребят, и каждый будет помнить, как 
его встретил теперь уже родной НГПУ.  
Мы узнали у первокурсников их мне-
ние об адаптивном дне, НГПУ и учебе 
в целом.

— Нам очень понравился адаптив-
ный день! Ребята из студенческого 
центра были весьма дружелюбны. Мы 
с ними пообщались, и они провели для 
нас небольшую экскурсию. Мы были 
рады увидеть, что только для ФИЯ под-
готовили такую программу. Было много 
игр, благодаря которым мы все быстро 
познакомились, —  рассказывают Алла 
Оловенцова и Юлия Родионова. 

— Мой первый день в университете 
прошел очень насыщенно, я познако-
милась со многими людьми. Больше 
всего понравилось то, что все это было 
в уютной и дружеской обстановке. Сам 
университет вызывает исключительно 
положительные эмоции и привлекает 
количеством новых возможностей для 
саморазвития. Что касается учебы, то 
тут нужно понять, что учиться непро-
сто, но очень интересно. Особенно 
если вокруг — хороший коллектив, 
— делится впечатлениями Анастасия 
Данилова.

— До начала занятий я думала, 
что учиться здесь будет очень легко 
и у меня будет много свободного вре-
мени, — говорит Елизавета  Телен-
кевич, — но, как оказалось, это не 

совсем так. Учиться сложно, но тем 
не менее действительно интересно; 

а когда вливаешься в темп, все уже 
не кажется таким страшным. Осо-

бенно нравится посещать предметы, 
которые касаются, непосредственно, 

языка. 

Я и сам первокурсник, и могу под-
твердить, что атмосфера на ФИЯ дей-
ствительно позитивная. Я понял, что 
здесь часто проходят разные меропри-
ятия и конкурсы, в которых каждый мо-
жет принять участие. Первого сентября 
мне было очень приятно пообщаться с 
ребятами из студен-
ческого центра. Они 
ответили на все мои 
вопросы,  чем, безус-
ловно, помогли мне. 
Я счастлив, что по-
знакомился с такими 
классными и отзыв-
чивыми ребятами.

Екатерина 
Засмолина

Семен 
Нешатаев
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были видны толь-
ко плюсы: обмен 
опытом различных 
преподавателей и 
вариантов развития 
урока, меньше со-
блазна перейти на 
родной язык.

Каролина 
Кривцова

Студенты ФИЯ на обученИИ в лондоне 

Попасть в столицу туманного Аль-
биона – мечта многих. Главное, пра-
вильно поставленные цели и безу-
держное желание не просто посетить 
столицу Великобритании и отметить 
это место на карте, но и получить 
от поездки бесценный культурный 
опыт страны изучаемого языка. О 
своей поездке в Лондон рассказывает 
Каролина Кривцова. 

Желание самосовершенствования победи-
ло всякие страхи перед неизвестностью, а на-
дежный компаньон, хороший друг и соседка 
по университетской парте Юлия Овечкина 
(541 группа) вдохновляла на каждый новый 
шаг к осуществлению маленькой мечты. 

Одно предложение, от которого 
я просто не смогла отказаться, 

навсегда изменило мой взгляд как на 
английский язык в целом, так и на 

методы его преподавания. 

Причиной поездки стало обуче-
ние в Oxford House College по курсу 
“Creative Methodology” (креативная 
методика преподавания английского 
языка). Помимо курса методики был 
получен курс “Language Skills” (языко-
вые навыки). 

Ко всему прочему, нам удалось пона-
блюдать, как ведутся уроки английско-

го языка в интернациональных груп-

пах преподавателями колледжа. Курс 
креативной методики собрал трид-
цать преподавателей с различных 

уголков нашей планеты, у каждого из 
которых за плечами своя история. 

К нашему удивлению, мы попали 
в разные группы, в чем позднее нам 
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дах мы даже удостоились чести пред-
ставить свою страну в мэрии. Но всё 
когда-нибудь заканчивается, и наши 
две недели невообразимого счастья по-
дошли к концу. Чемоданы собраны. Нас 
ждёт переезд и  ещё неведомая никому 
семья в другом городе Франции, а пока 
прощальный ужин, многочисленные 
фото, объятия и море слёз.

 Третья неделя – неделя в семье, в ко-
торой мы жили преимущественно по два 
человека. Наши семьи были необыкно-
венно радушны, полны юмора и забав-
ных историй. Вместе мы объездили ещё 
ряд городов, например, Дижон, Семюр 
и другие, а также отдохнули в огромном 
аквапарке, посетили много старинных 
замков, ну и, конечно, каждый вечер на-
слаждались совместным ужином (каж-
дый раз в разной семье), который длил-
ся до глубокой ночи. Во время одного из 
таких ужинов, мы с ребятами научились 
играть в традицион-
ную французскую 
игру «Петанк», о ко-
торой многие школь-
ники и студенты, 
изучающий фран-
цузский язык, могли 
слышать из учебни-
ков или фильмов.

трИ неделИ лета во ФранцИИ

В июле 2015 года студентки ФИЯ 
отправились по программе Lions 
Club International во Францию. Дан-
ная программа включает себя две не-
дели в лагере (в спортивном лагере г. 
Виши), а также одну неделю в семье. 

В первый же день мы попали в атмос-
феру абсолютного счастья и веселья в 
окружении 23 представителей 16 стран 
Европы, Азии и Южной Америки. Ска-
лолазание, каное, фехтование, стрельба 
из лука – это самая малая часть того, 
что удалось попробовать. Особенно 
нас объединил поход на 4 дня с палат-
ками на потухший вулкан с озером в 
кратере. Понимаешь, что рай намного 
ближе, когда стоишь на высокой горе, 
а перед тобой открывается, кажется, 
весь мир; вокруг – французы, которые 
бесконечно шутят, в метре от тебя ис-
панец пытается выучить «привет» на 
португальском, «пока» на индийском и 
«как дела» на русском, а чуть дальше 
солнечная девушка из Швеции пытает-
ся объяснить по-французски правила 
увлекательной игры. И так до глубо-
кой ночи – море веселья, общих шуток, 
множество дискуссий и разговоров на 
самые разные темы. 

 Вторую неделю пребывания в лагере 
скрасили экскурсии. Мы посетили мно-

жество городов, среди которых Дигуэн, 
Мулен, Лё-Крезо, Тьер, в каждом из 

городов нам оказывали тёплый приём 
члены Lions Club, а в некоторых горо-

ФИЯ НГПУ предлагает множество программ для студентов, но программу 
Lions Club International я считаю одной из самых доступных и интересных, по-

тому что она предлагает множество интересных занятий и типов отдыха (надо 
заметить, абсолютно бесплатно), а также несколько десятков самых лучших 

друзей по всему миру.

Екатерина 
Назаренкова
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тИмур жамПеИСов: «в кИтае еСть вСе длЯ жИзнИ, учебы И Са-
моразвИтИЯ Студентов»

Каждый студент ФИЯ мечтает по-
сетить страну изучаемого языка, на-
браться опыта и получить яркие 
эмоции от поездки. Мы связались со 
студентом кафедры китайского языка 
ФИЯ НГПУ Тимуром Жампеисовым, 
который проходит стажировку в г. Ше-
ньян. Тимур поделился с нами эмоция-
ми от проживания в Китае, рассказал 
про грант института Конфуция и плю-
сы учебы за рубежом. 

— Тимур, cкажи, сложно было полу-
чить грант института Конфуция?

— Грант получить было совсем не-
трудно. Условием получения гранта были 
успешно сданные экзамены HSK 3 и 
HSKK 初级 (минимум).

— Расскажи подробнее про грант ин-
ститута Конфуция. Что в него входит? 
Большой ли конкурс?

— Грант оплачивает проживание, уче-
бу, страховку. Также выплачивается сти-
пендия 2500 юаней (прим. 2500 юаней ≈ 
24500 р.) каждый месяц.

Про конкурс я точно сказать не могу, 
так как подавал документ не через инсти-
тут Конфуция (кафедра китайского языка 
ФИЯ НГПУ напрямую договаривалась с 
китайской стороной). Если подавать доку-
менты через институт Конфуция, то, как 
мне кажется, получить грант очень слож-
но, почти не реально.

— В каком ВУЗе г. Шеньян ты ста-
жируешься и каковы сроки обучения?

— Я прохожу стажировку в Шэньян-
ском Политехническом Университете с 26 
августа по 14 января.

— Расскажи, как тебя встретили в 
Китае?

— До Шэньяна мы добирались с пере-
садкой на поезд в Пекине. В аэропорте  
нас встретил очень дружелюбный, улыб-
чивый китаец Миша. Он познакомил нас 
с пекинским вокзалом и потом посадил на 
поезд. На вокзале в Шэньяне нас встре-
тила одна из китайских преподавателей 

Юлия. На такси мы приехали к общежи-
тию. Сразу же нам дали ключи от наших 
комнат, и мы пошли отдыхать.

— Каковы условия проживания? 
Тебе все понравилось?

 —  Условия проживания более чем от-
личные. Двухместная комната, в которой 
есть телевизор, кондиционер, холодиль-
ник, балкон, все необходимое для заня-
тий, отдельный санузел с душем.

— Чем отличается учеба в Китае от 
учебы в России?

— Во-первых, в Китае каждый день 
больше двух пар. После второй пары 
обеденный перерыв – один час. Во-

вторых, в Китае ты изучаешь только 
язык, нет множества других предме-

тов, которые могут помешать. Такие 
предметы как «культура» тоже про-

ходят на китайском, соответственно 
каждый день совершенствуется уровень 
языка. В-третьих, конечно, китайские 
преподаватели. В- четвертых, препо-
давание китайского разбито по трем 
блокам: 听说课 (уроки аудирования и 
развития речи), 综合课 (комплексные 
уроки) и одно из самых главных от-

личий – подготовка к HSK. Еще одна 

особенность: китайские преподаватели 
практически не дают теории, все объ-
ясняют на примерах и упражнениях. 

— Как успехи? Все ли получается, 
если нет, то в чем сложность?

— Сложность в том, что преподаватель 
говорит только на китайском языке. Но с 
каждым днем ухо все больше привыкает к 
китайской речи, и понимать учителя ста-
новится не трудно. 

— Нравится ли тебе жить в Китае? 
— Очень нравится! Здесь для жизни 

и учебы, для саморазвития студентов 
есть все. Конечно, один из главных ар-
гументов – это стипендия в 2500 юаней 
и низкие цены в Китае. Это позволяет 
студентам хорошо разнообразно питать-
ся, снимать квартиру, если не устраивают 
условия общежития, и даже путешество-
вать. Также здесь замечательные условия 
для занятия спортом. И самое главное, 
что делает жизнь и учебу в Китае инте-
ресной, незабываемой – это студенты 
из более чем десяти стран! Поехать в 
Америку на длительный срок и общать-
ся там с носителями английского языка 
под силу далеко не каждому русскому 
студенту. Помимо совершенствования 
китайского, здесь идеальные условия 
для практики или изучения нового языка. 
Также большое количество студентов со 
всего мира позволяет найти себе новых 
друзей, обязательно найдутся люди со 
схожими интересами, будь то спорт, язы-
ки или какая-то твор-
ческая деятельность.

После таких слов 
нельзя остаться рав-
нодушным, сразу же 
хочется приложить 
максимум усилий и 
достигнуть заветной 
мечты – стажировки 
за границей.

Савелий 
Рандин
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лИланд Сайдл: «мне нравИтСЯ новоСИбИрСк»
Не только студенты ФИЯ выез-

жают на практику и стажировку за-
границу, и в НГПУ часто приезжа-
ют иностранцы. В этом материале 
мы познакомимся с преподавателем 
английского языка из Балтимора 
(США) Лиландом Сайдлом.  

— Мистер Сайдл, как Вы решили 
приехать в Россию?

— Я приехал по государственной  
программе «Fulbright», спонсирующей  
граждан на преподавание английского 
языка и проведение исследований  за 
рубежом. Я давно интересуюсь  Рос-
сией. Еще в школе я начал изучать 
русский язык, в старших классах по-
бывал в Санкт-Петербурге и полюбил 
эту страну  – ее язык,  ее культуру, ее 
историю. В колледже я продолжил из-
учение русского языка и еще дважды 
бывал в Петербурге. Надеюсь найти 
работу, связанную с русским языком, 
в сфере экономики и международных 
отношений. Хотелось бы пожить тут 
подольше и усовершенствовать  свои 
языковые навыки.

— Что Вам больше всего нравится в 
России, в русском языке, в культуре?

— Когда я в первый раз сюда приехал, 
мне очень понравилось чувство неза-
висимости. Я мог совершенно спокой-
но  передвигаться по городу, используя 
общественный транспорт. Было очень 
интересно иметь столько свободы. И мне 
нравится знакомиться с новыми людьми.

— Скажите, пожалуйста, атмосфе-
ра и люди в России отличаются от 
Соединенных Штатов?

— О, конечно! Очень много соци-
альных норм и правил поведения. Но, 
на самом деле, я всегда удивляюсь, на-

сколько похожи могут быть люди, ат-
мосфера. Думаю, что большинство раз-
личий, по сути, поверхностны. В целом, 
если ты относишься к людям так, как 
бы хотел чтобы относились к тебе, то в 
95% случаев все будет в порядке.

— Были ли у Вас какие-либо сте-
реотипы о России, Сибири?

— Единственное, я и не предпола-
гал, что некоторые города в Сибири 
могут быть такими большими. И 

когда я начинал изучать русский 
язык, я и не представлял, что Россия 
настолько культурно разнообразна. 

— Как Вам Новосибирск? Оправ-
дались ли Ваши ожидания, когда Вы 
приехали?

— Мне нравится Новосибирск. Я 
еще ни разу не пересекал Уральские 
горы. Очень интересно увидеть другую 
часть России. Честно говоря, у меня не 
было никаких ожиданий, потому что 
было очень много неизвестного мне.

— Мистер Сайдл, можете сказать 
пару слов о НГПУ? Сильно ли отли-
чаются российские университеты от 
американских?

— В целом, мне определенно нравится 
НГПУ. Преподаватели очень приятные и 
приветливые, студенты – дружелюбные, 
мотивированные и умные.  Самое боль-
шое различие, наверное, в том, что аме-
риканские университеты – это места для 
социальной адаптации и обучения, когда 
в российских университетах упор делает-
ся, в основном, только 
на обучение. 

— Что бы Вы по-
желали студентам 
НГПУ?

— Думаю, успе-
хов в обучении и 
хороших отметок на 
экзаменах. 

Леонелла 
Серова
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«Артек» показался нам с другой, с луч-
шей стороны. Это оказалась волшебная 
страна детства, в которой каждый день 
праздник. 

Каждая смена в Артеке тематическая. 
Первая смена была посвящена девя-
ностолетию международного детского 
центра, вторая – кинофестивалю «Алые 
Паруса», который традиционно прохо-
дит в Артеке уже 23-й год, а на третей 
смене проходили развивающие игры: 
«Территория развития» и «Олимпий-
ский патруль». Такая насыщенная про-
грамма – это огромный плюс, как для 
вожатого, так и для ребенка. Мы, педа-
гоги, видим все больше новых способов 
заинтересовать современного ребенка, 
что сделать не так уж просто.

Хочется отметить важность 
такой практики. Этим летом я полу-

чила колоссальный опыт, который 
сложно получить в любом другом 

лагере. Работая с детьми, замечаешь, 
что ты все делаешь ради их улыбок 
и одобрения. Именно детский смех 
и счастливые детские лица стано-
вятся главным в твоей жизни, а все 
остальное уходит на второй план.

  
Этот лагерь меняет людей, и никто 

не уезжает прежним. 
Это лето многое из-
менило во мне и 
моем мировосприя-
тии. «Артек» – боль-
шая дружная семья, 
в которую хочется 
вернуться. Что я и со-
бираюсь сделать уже 
следующим летом. 

море на шлюпках, вязали морские узлы 
и учили специальную семафорную аз-
буку, что сильно усложняло мою работу, 
так как я была новичком.

Работа в лагере это водоворот собы-
тий с самого утра до поздней ночи. Каж-
дую минуту что-то происходит. Сначала 
было очень сложно войти в такой ритм 
и не оставалось времени абсолютно ни 
на что. Вскоре мы привыкли к такому 
ритму жизни, начали знакомиться с кол-
легами, разделять обязанности и дове-
рять друг другу. Именно в этот момент 

«артек»: СемьЯ, в которую хочетСЯ вернутьСЯ
Каждый из нас к концу учебного 

года начинает задумываться о том, 
как провести лето так, чтобы оно за-
помнилось надолго. И я тоже не ис-
ключение. Учась на первом  курсе, 
я не строила грандиозных планов и 
хотела поехать в небольшой мест-
ный лагерь. Однако моим планам не 
суждено было сбыться: мне посчаст-
ливилось оказаться в Республике 
Крым в Международном детском 
центре «Артек».

В конце мая Людмила Николаев-
на Вьюшкова, руководитель практики 
ФИЯ, предложила мне поехать в МДЦ 
«Артек», ведь у меня имелся необходи-
мый опыт работы с детьми. Начались 
быстрые сборы. За два дня мне удалось 
закрыть сессию и собрать все нужные 
документы, а 29 мая мы улетели из Но-
восибирска в Симферополь, где нас уже 
ждали. Я работала в детском лагере 
«Озерный».  

Мы прилетели в день начала смены, 
поэтому сразу же вышли на работу к 
детям. Я попала на отряд мальчиков 9 и 
10 лет. Начав работать с детьми, я стол-
кнулась с различными трудностями, к 
которым не была готова. И в очередной 
раз поняла, что в педагогической работе 
многое зависит от практики. Затем, мне 
посчастливилось работать с взрослыми 
ребятами (15–17 лет), в работе с ними 
также были свои особенности. Более 
того, это был тематический «морской 
отряд», где мы с ребятами выходили в 

Алина 
Свириденко
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Отличная от всех, своеобразная, не со-
всем традиционная, но 
этим и привлекатель-
ная компания «Вуаля» 
обладает атмосферой 
абсолютного счастья и 
творчества, в которой 
хочется находиться 
круглый год.

в «Вуаля» сезон создается всей ко-
мандой вожатых сезона и руководи-
телем, которым может стать каждый. 
Преимущественно, мне удавалось 
работать в «Вуаля», но этим летом 
я смогла попробовать себя в роли не 
только вожатого, но и руководите-
ля сезона в лагере «Пикабу», чему я 
очень рада!

комПанИЯ «вуалЯ» –ПлатФорма длЯ СаморазвИтИЯ И 
СамореалИзацИИ Студентов

Вожатство – неотъемлемая часть 
студенчества, особенно когда ты 
учишься в педагогическом универ-
ситете. Стоит один раз попробовать 
и тебя уже не остановить, хочется 
приезжать вновь и вновь. 

Мой вожатский опыт составля-
ет уже более трех лет. За это время 
я поработала в нескольких детских 
лагерях, один из которых – языковой 
лагерь в Санкт-Петербурге, куда я 
попала не без помощи НГПУ. Затем 
в моей жизни появился лагерь, ко-
торый стал ее неотъемлемой частью 
и который сложно променять на ка-
кой-либо другой. Это детский креа-
тивный лагерь «Вуаля». Хотя точнее 
будет сказать – компания «Вуаля», 
потому что она объединяет в себе 
пять лагерей: детский креативный 
лагерь «Вуаля», лагерь активного от-
дыха «Кислород», детский игровой 
лагерь «Пикабу», молодежный про-
ект «911», лагерь новых приключе-
ний «Навигатор». 

В такой работе очень важно первое 
впечатление. 

Ведь первый блин, оказавшийся 
комом, может, к сожалению, на-

всегда отбить желание работать 
с детьми вообще, и в лагере в част-
ности. Поэтому компания «Вуаля» 
– отличное место для того, чтобы 

впервые попробовать себя в этой 
чудесной роли, благодаря дружному 
и яркому коллективу с миллионом 
общих шуток и традиций. Первый 
раз войдя в двери офиса, я уже име-
ла немалый опыт работы в других 

лагерях, поэтому относилась ко 
всему происходящему серьезно, спо-
койно и даже иногда скептически. 

Но продолжалось это недолго, по-
тому что «Вуаля» моментально за-
ражает своей неповторимой атмос-
ферой всеобщего веселья и своим 
стремлением всегда создавать что-то 
новое и очень крутое. 

«Вуаля» – огромная платформа 
для саморазвития и самореализации. 
Ведь в отличие от множества других 
лагерей здесь нет методистов (кото-
рые все придумывают за тебя, а ты 
лишь реализовываешь чужие идеи), 

Екатерина 
Назаренкова

три смены; многие едут не только из-за 
полюбившейся атмосферы лагеря, но и 
к своим любимым вожатым.

Уже который год в этом лагере рабо-
тает вожатский отряд «Талисман», ко-
торый состоит из студентов НГПУ. Те, 
кому предстоит пройти летнюю педаго-
гическую практику, могут выбрать этот 
лагерь, но если ваш выбор пал именно 
на него, будьте готовы посвятить это-
му все лето, так как 
вожатский отряд 
улетает 16 июня, а 
прилетает только 
25 августа. В лагере 
«Орленок» вас ждут 
море впечатлений, 
бесценный опыт и 
теплая атмосфера.

Я работаю вожатой четыре года, и 
уже второе лето я езжу в замечатель-
ный лагерь «Орленок», который на-
ходится в Республике Саха (Якутия). 

Это место нельзя сравнить ни с чем 
другим, здесь особая атмосфера. Воз-
дух здесь чистый, кругом тайга, очень 
живописная природа. Лагерь оснащен 
всем необходимым современным обо-
рудованием, корпуса новые деревян-
ные, под стать русским традициям. 

Дети – это совсем отдельная исто-
рия. Так как лагерь рассчитан всего на 
300 человек, почти все дети знакомятся 
друг с другом на протяжении смены, 
несмотря на то, что находятся в разных 
отрядах, помогают друг другу. Ребята 
из старшего отряда целенаправленно 
приезжают кто на две, а кто и на все 

ПедаГоГИчеСкаЯ ПрактИка в лаГере «орленок»

Софья 
Сафарова
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12 Persona grata

волонтерСтво – хоббИ ИлИ тЯжелый труд?
В рубрике «Persona grata» мы хотим 

познакомить вас со студенткой 4 кур-
са Екатериной Назаренковой. Она 
выбрала не только интересное, но и 
полезное времяпрепровождение вне 
учебы. 

— Последнее время я замечаю, что 
волонтерство – явление очень по-
пулярное и даже модное. Как ты 
думаешь, это так? Что привлекает 
молодых ребят в подобной неоплачи-
ваемой деятельности? 

 — Это правда, многие в настоящее 
время занимаются волонтерской дея-
тельностью. Кто-то нашел в этом отду-
шину после выматывающей учёбы или 
работы, другие же, как ты верно заме-
тила, отдают дань моде, третьих просто 
позвали друзья. Какая бы цель не стоя-
ла за волонтерством, всех, мне кажется, 
объединяет одно – любовь и бесконеч-
ный интерес к тому, что ты делаешь, это 
и привлекает.

— Где лично ты реализуешь себя 
как волонтер? Насколько я знаю, 
в Новосибирске есть немало добро-
вольческих организаций. 

 — Я около трех лет являюсь членом 
волонтерского корпуса НСО, в соста-
ве которого периодически участвую в 
крупных проектах нашего города, на-
пример, эстафете Олимпийского Огня 
или музыкальном телешоу «Музыка.
Life». Но основное моё волонтерство 
уже два года происходит в театре. В 
моём самом любимом и родном театре  
«Глобус». 

— Театр – это очень неожиданный 
ответ! Какова же жизнь театрального 
волонтера? Что приходится делать?

 — Жизнь театрального волонтера из-
умительна! Я участвовала во множестве 
интермедий театра, в благотворительном 
проекте «Улыбнемся вместе», была ад-
министратором площадок на Сибирском 
фестивале молодежных субкультур «Зна-
ки», ну и, конечно, нельзя забывать о по-
стоянной помощи «за кадром», касаю-
щейся подготовки декораций и реквизита, 
распространению афиш и репертуаров и 
многое другое. Волонтерство в театре не-
вероятно чудесно, ведь ты постоянно окру-
жен людьми, которые 24/7 творят, создают 
что-то новое, а именно с этого начинается 
тот кураж и заряд энергии, который потом 
присутствует с тобой повсюду. 

Анастасия 
Граница

— Зачастую волонтерский труд не 
рассматривается как серьезное заня-
тие, ведь  род деятельности строго не 
определен, все работы не оплачивают-
ся. Складывается впечатление, что это 
всего лишь легкое, беззаботное, инте-
ресное хобби.

 — К сожалению, ты права, такой 
стереотип не редкость, поэтому на 

каждом мероприятии нам приходит-
ся его разрушать. Быть волонтером 

непросто, как раз по той  самой 
упомянутой причине: деятельность 
не определена, а значит, никогда не 

знаешь, с чем и с кем придется иметь 
дело в тот или иной момент. А быть 

волонтером театра ещё сложнее. 
Мир театра хрупок и чувствите-

лен, здесь нельзя допускать ошибок. 
Нужно постоянно заботиться о 

своем облике, следить за словами и 
действиями.   

Но интерес и любовь к этому делу за-
ставляют забыть о том, что ты уже пятый 
час красишь огромное полотно, которое 
потом будет радовать зрителя на сцене; 
что ты стоишь с недвижимой улыбкой уже 
около часа, не позволяя себе ни малейше-
го изменения позы; что ты сворачиваешь 
уже сотый репертуар – все эти обстоятель-
ства тебя абсолютно 
не беспокоят, потому 
что ты невероятно 
рад этой предостав-
ленной возможности 
– быть на шаг ближе 
к этому искусству, 
которое все привыкли 
наблюдать лишь из 
зрительного зала.


